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 Willideh English 
Narrator 1: Whah ekò, dendıts’è, eyıts’ǫ dendızhǫ 

ʔı̨łaa gıts’ǫ edè wenaàt’ı̨.   
A long time ago the 
cow moose and the 
Bull Moose both had 
beautiful horns. 

Narrator 2: Ts'ah lanì, gıts'ǫ edè hàgechıh They could take the 
horns off just like 
hats. 

Narrator 1: ʔı̨mbe k'e agǫt'e, dendıts'è eyıts'ǫ 
dendı zhǫ, dechı̨nı asıì shègetı̨ 
hak'egeèt'ı̨.  

One summer day a 
bull moose and a 
cow moose were 
walking through the 
bush. They were 
looking for some tall 
green grass to eat. 

Narrator 2: Tı nechà, dehtł'e shı wegaà 
nàgeèwoh.  

They stopped at a 
big blue lake. 

Cow Moose: Segha edıdıì eyıts'ǫ asıì weghǫ shètı̨ 
ha dehwhǫ. T'akwełǫ sets'ǫ edè 
hàechıh. 

I’m so hot and I want 
something to eat. 
First I will take off 
my horns. 

Bull Moose: ʔı̨le, haole nıleh. Gonǫhtsı̨ dıhadı, 
Naxıts'ǫ edè wehoahdıh.  

No. Don’t do that. 
The creator said to 
care for our beautiful 
horns 

Cow Moose: ʔetıì wehoehdı ha. Tamba gaà wheʔǫ 
ahłe ha.  

I will be careful. I’ll 
put them on this 
rock beside the lake. 



 
  
 
 
 
       
 
    

 

Narrator 1: Dendıts'è asıì yeghǫ 
shètı̨ ha, tło goı̨ʔǫ. 

The cow moose found 
some tall green grass 
and started to eat. 

Narrator 2: Ekòt'ı wets'ǫ edè yenandı 
nıleh.  

She soon forgot about 
her horns. 

Narrator 1: Dedorı (tı weyıì) k'embe, 
gowaà nıleh. Dendı tło 
weghǫ shètı̨. 

A big sucker fish was 
swimming in the water 
close by.  
He saw the moose eating 
the tall green grass.  
 

Narrator 2: Eyıì wet'à mbò waʔewı 
ajà.  

This made the sucker 
hungry for some food. 

Sucker Fish: Deèdı dıì, eyı ayıı neh. 
Asıı wek'e saede èneh.  

I’m so hungry. What’s 
that on the rock? It’s 
shiny and bright. 

Narrator 1: Dedorı yets'ǫ gǫwaà 
nı̨leh ajà.  

The sucker fish swam up 
to take a look. 

Sucker Fish: Dendıts'è dets'ǫ edè 
yenandı nıleh. Wets'ǫ 
edè hǫt'e nǫh. Eyıì dendı 
hawehtǫ ha, wets'ǫ edè 
wek'e saède shı wegh'ǫ 
shètı̨ ha. 

It’s the cow moose’s 
horns. She has forgotten 
about them. 
I’ll teach the moose a 
lesson and eat its shiny 
horns. 

Narrator 1: Dedorı dewad nechà 
dyıı̨la.  

The sucker fish opened 
its mouth wide. 

Narrator 2: Edè wegha nechà dıì, 
yeghǫ shètı̨ ha dıì.  

The horns were too big 
for the sucker. The 
sucker couldn’t swallow 
the horns. 

Narrator 1: Dedorı tagoı̨wha nıleh 
ts'ǫ naemı̨.  

The sucker fish swam 
into shallow water 

Chorus: Dedorı tł'ak'e at'ı̨, haàt'ı̨. 
Edè enıık̀w'o.  

The sucker fish twisted 
and turned. The horns 
were stuck. 

   



 
  
   
Narrator 2: Dedorı tagoı̨wha ts'ǫ 

naemı̨.  
The sucker fish swam 
into deep water. 

Chorus: Dedorı tł'ak'e at'ı̨, haàt'ı̨. 
Edè enıık̀w'o.  

The sucker fish twisted 
and turned. The horns 
were stuck. 

Narrator 1: K'onaà 
dedorı tagoı̨wha ts'ǫ 
naemı̨.  

Finally, the sucker swam 
far away to the bottom of 
the lake. 

Chorus: Dedorı tł'ak'e at'ı̨, haàt'ı̨. 
Edè enıık̀w'o.  

The sucker fish twisted 
and turned. The horns 
were stuck. 

Narrator 2: Dendıts'è tamba kwe 
whela ts'ǫ naemı̨.  

Soon the cow moose 
came back to the rock. 

Cow Moose: Sets'ǫ edè laèdıh? Where are my horns?   
 

Cow Moose: (Dıdę ts'ǫ 
k'eèt'ı̨) Sets'ǫ edè wek'e 
saede welaıdı? 

(Looks one way) Where 
are my shiny horns?   

Cow Moose: Sets'ǫ edè wek'e saede 
welaıdı? 

Where are my bright 
horns? 

Narrator 1: Dendıts'è wets'ǫ edè 
goìza hadıì. 

The cow moose could not 
find its horns. 

Cow Moose: Sets'ǫ edè wenaàtıı̨ 
wıìleh. 

Oh no! I’ve lost my 
beautiful horns. 

Narrator 2: Ats'ǫts'ǫ wets'ǫ 
edè wıìleh ajà. 

The cow moose lost its 
horns forever. 

Narrator 1: Dıdze ts'ǫ, dendìts'è 
wets'ǫ edè, eyıì łì dedorı 
wewàyıì nıìkw'o. 

And to this day the cow 
moose horns are still 
stuck in the throat of the 
sucker fish. 

 
 
 
  
   
 
   
  
 


